
PRiKAZNA ZMLUVA MANDATE coNTRAcr

uzavrelA podl'a $ 724 a nasl. zAkona e .4011964 Concluded in accordance with g 724 and the
Z.z. v zneni platnych predpisov (Obdiansky consecutive sections ot the Act No. 40/1964 Cool. ln

zdkonnik, Slovenskd republika) wording of valid regulations (Civil Code, Slovak
republic)

between

Prikazca: The Mandator:

N5zov organiz6cie: Ustav experimentdlnej fyziky, Name of the organization: lnstitute of experimental
slovenskA Akad6mia vied physics, Slovak Academy of Sciences

Pr6vna forma: prispevkov6 organizdcia Legalform: contributory organization

Adresa: Watsonova 47, 040 01 Ko5ice, SlovenskS Address: Watsonova 47, O4O 01 Ko5ice, Slovak
republika republic

leo:00166812 tdentification Number:00166812

DIC:2021364752 TAX tD: 2021364752

Telef6n: +421 557922201 phone: +421 SS71222O1

Statuterny z6stupca: Doc. RNDr. Peter Statutory representative: Doc. RNDr. peter
Kopdanskyi, CSc.; riaditel'organizScie Kopdanskf, CSc.; Director

(d'alej len ,,prikazca") (hereinafter referred to as "the Mandator,,)

a

Prikaznik:

Prof. MUDr. Pavel Matrdsek, DrSc.

Naroden!:

Bytom:

And

The Mandatary:

Prof. MUDr. Pavel Matr6sek, DrSc.

Date of birth:

Addressiplace of residence:

Pracovisko: Biotechnology and Biomedicine Address/place of office: Biotechnology and
Center of the Academy of Sciences and Charles Biomedicine Center of the Academyif Sciences andUniversity Charles University
Pr&myslovd 595,252 50 Vestec, eeskd republika Pr0mysleyAlgq.?q2 ,qO Vestec, eesk5 republika

e-mail: e-mail:

Bankov6 spojenie: Bank details:

N6zov tjdtu: Name of bank account:

e islo tetu v tvare IBAN: Account number in the form of IBAN:

Adresa banky: Address of the bank:

(d'alej len ,,prikaznik") (hereinafter referred to as ,,the Mandatary',)

(d'alej spolu len ,,zmluvn6 strany) (both hereinafter referred to as the,,Contracting
Parties")
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1.

I.

PREDMET ZMLUVY

Predmetom tejto zmluvy je vykonanie

nasledovnfch dinnosti (d'alej len "prikaz,')

pr[kaznikom pre prikazcu:

Poradensk6 dinnosti vyplyvaj0ce pre

prikaznika z jeho pozicie dlena Medzin6rodnej

poradnej komisie, vytvorenej pre pravideln6

hodnotenie vedeckfch skupin Ustavu

experiment6lnej fyziky Slovenskej akad6mie

vied (SAV).

Medzi tieto aktivity patri:

i) preditat' vSetky inform6cie, ktor6 poskytne

prikazca pa nel u hod notitel'ov.

ii) byt' prltomnyi na riadne zvolanyich

zasadnutiach medzindrodnej poradnej

komisie.

iii) vypracovanie ndvrhov a odpor0dani pre

vedenie fstavu.

einnosti uveden6 v ods, 1 tohto dldnku je

prikaznik povinnyi realizovat' v terminoch, ktor6

mu budti v dostato6nom predstihu ozndmen6

prikazcom. V pripade, 2e prikaznik nie je
schopnyi zrealizovat'dinnosti uveden6 v ods. 1

v terminoch ur6enyich prikazcom, je povinnli

bezodkladne o tom prikazcu informovat'.

Kontrolou plnenia predmetu zmluvy je
prlkazcom poveren! zamestnanec - vedeckf
tajomnik Istavu (Katarina Sipo5ovd).

!.

THE SUBJECT OF THE CONTRACT

The subject of this contract is the Mandatary

shall perform the following activities (further

only "the Order") for the Mandator:

Performing the activities of the Mandatary

according to his position as a member of

lnternational Advisory Board estabhlished for

the Regular assessment of the research

groups of the lnstitute of Experimental

Physics, Slovak Academy of Sciences.

These activities include:

i) to read all information provided by the

Mandator.

ii) participation on duly summoned sessions of

the lnternational Advisory Board.

iii) elaboration of the proposals and

recommendations to the Mandator (lnstitute

management).

The Mandatary is obliged to perform activities

stated in tre paragraph 1 of this article within

the deadlines notified in advance by the

Mandator. lf the Mandatary is not able to
perform the activities stated in paragraph 1

within the deadlines given by Mandator, the

Mandatary is obliged to inform immediately

the Mandator about it.

The following IEP SAS employee is
authorized to check the fulfilling of the subject

of the Contract: scientific secretary of lEp

SAS (Katarina Sipo5ovri)

1

2.

3
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1.

lt.

DOBA TRVANIA A ZANIK ZMLUVY

T6to zmluva sa uzatv6ra na dobu urdit0, do

ukondenia procesu hodnotenia komisiou,

najnesk6r do 31.12.2018.

TSto zmluva zanikf:

i) vykonanim prikazu uveden6ho v dl. l, ods.

1 tejto zmluvy;

ii) odvolanlm prikazu prikazcom;

iii) vyipoved'ou prikaznika ;

iv) sm rt'ou prikaznika.

Ak tak6to zmluva zanikne odvolanim prlkazu,

je prikazca povinnli nahradit' prikaznikovi

nSklady vzniknut6 do doby odvolania prikazu.

V pripade z{niku tejto zmluvy vfpoved'ou

prikaznika, je vlipovednS lehota 2 mesiace.

Vfpovedn5 lehota zalina plyn0t diom

doruCen ia pisom nej vlipovede prikazcovi.

1il.

ODMENA

Prikazca sa zavazuje zaplatit' prikaznikovi za

vykonanie prikazu uveden6ho v 61. I ods. 1

tejto zmluvy odmenu vo vf5ke 400,00 Eur.

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze odmena je

splatn5 do 31.12.2018.

Uhrada odmeny bude uskutodnenS prevodom

na bankovli [det pr[kaznika uvedenli

v preambule tejto zmluvy.

il.

DURATION AND TERMINATION OF THE

CONTRACT

1. This contract is concluded for a determinate

period, to the completion of the evaluation by

Board, at the latest till December,31,2018.

2. This contract shall terminate:

i) by performing the order stated in the article l,

paragraph 1 of this contract;

ii) by cancellation of the order by the Mandator;

iii) by termination of the contract by the notice from

the Mandator;

iv) due to force najeure.

3. lf this contract shall terminate due to the order

cancellation, the Mandator is obliged to
reimburse the costs of the Mandatary incurred till

the order cancellation.

4. lf the event of termination of this contract due to

notice from the Mandatary, the notice period is 2

months. The notice period begins on the date of

the receipt of the written notice by the Mandatary.

lll.

REMUNERATION

The Mandator undertakes to pay the Mandatary

for performing the order stated in the Article I

paragraph 1 of this contract remuneration of EUR

400.

The Contracting Parties agreed the remuneration

is due to December 31,'2018.

The remittance of the remuneration shall be done

by transfer to the bank account of the Mandatary

stated in the preamble to this contract.

2

3

4

1

I2

3.

3.
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1.1.

IV.

MTESTo vfxottu

Prikaznik prikaz vykon5va v mieste svojho

trval6ho pobytu, a v mieste urdenom

pr[kazcom sa zridasthuje na zasadaniach

Medzin6rodnej poradnej komisie.

Vykonanie zmluvnyich 6innost[ podl'a 61. I tejto

zmluvy bude zdokumentovan6 odovzdanfmi

vfstupmi/odpoved'ami. Sp6sob odovzdania

vfstupov bude vopred ureenyi prikazcom.

O sp6sobe odovzdania vlistupov. bude

prikaznik informovanyT v dostatodnom

dasovom predstihu elektronicky na e-mailov0

adresu poskytnutO prikaznikom.

V.

POVINNOSTI ZMLUVNYCN STNAU

1. Prikaznikje povinnyi vykonat prikaz osobne a

pri plneni prikazu je povinnli konat' podl'a

svojich schopnost[ a znalosti.

2. Prikaznik je povinnf zachovdvat mldanlivost'

o [dajoch a skutodnostiach, ktor6 mu boli

podas vykon5vania dinnosti vypllivaj0cich

z tejto zmluvy zveren6 alebo spr[stupnen6.

3. Prikaznlk je povinnf bezodkladne informovat'

ostatnfch dlenov medzin6rodnej poradnej

komisie, ak zisti moZn0 zaujatost' alebo

konflikt z6ujmov vo vzt'ahu k oddeleniam,

ktore hodnoti.

4. Prikaznik sa zavdzuje dodrZiavat' platn6

prdvne predpisy svojho domovsk6ho 5t6tu

v s(vislosti s prijatlTmi platbami od prikazcu,

najmd s ohl'adom na ich zdanenie

a s ohl'adom na odvody na soci5lne

a zdravotn6 poistenie.
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IV.

PLACE OF PERFORMANCE

The Mandatary performs the Order at the place

of his residence, and at the place appointed by

the Mandatory.

The performing of contractual activities under Art.

I of this contract shall be documented by the

submission of prepared reports/answers. The

method of submitting the reports shall be

predetermined by the Mandator. The Mandatary

shall be informed of the procedure of submitting

sufficiently in advance electronically to the e-mail

address provided by the Mandatary.

V.

OBLIGATIONS OF THE CONTRAGTING

PARTIES

The Mandatary is obliged to perform the Order in

person and is required to proceed when fulfilling

the Order according to his abilities and

knowledge.

The Mandatary is required to maintain the

confidentiality of data and facts entrusted or

made available to him during the performance of

the activities following from this contract.

The Mandatary is obliged to inform the

lnternational Advisory Board members without

delay, if he finds possible bias or conflict of

interest in relation to the Departments he

evaluates.

The Mandatary is committed to comply with the

valid legal rules of his home country, regarding

the received remunerations from the Mandator, in

particular with regard to their taxation and with

regard to social contributions and health

1.

3

4.



5

Na Ziadost oprdvnenfch orgSnov prikazca

sprlstupni inform6cie tlikaj0ce sa platieb za

plnenie nazAklade tejto zmluvy.

Prikazca neposkytuje vopred Ziadne finandn6

prostriedky. Prikazca nahradi prlkaznikovi

potrebn6 cestovn6 ndklady a denn6 diety

vynaloZen6 pri vykondvani prikazu.

Prikazca zabezpeei prikaznikovi ubytovanie

na nevyhnutnf das stvisiaci s pritomnost'ou

prikaznika na zasadnutf MedzinSrodnej

poradnej komisie.

u.

zAvenecuE USTANoVENIA

1 . TSto zmluva a v5etky vztahy z nel

vyplifvaj[ce sa spravujri slovenskfm prdvnym

poriadkom.

2. Zmluvni strany sa dohodli, Ze vztahy, ktor6

nie s0 upraven6 v tejto zmluve sa budrl

spravovat' prisluSnfmi ustanoveniami zflkona

d. 4011964 Zb. Obdianskeho zdkonnika

v platnom zneni.

3. V prlpade sporu sa obe strany bud0 snaZit'

vyrieiit ho zmierlivo, vz6jomnyim rokovanim.

V opadnom pripade sa bude spor rie5it pred

miestne a vecne prlslu5nyim sridom

v Slovenskej republike.

4. Miestom pre dorucovanie plsomnosti s0

adresy Zmluvnlich strSn uveden5 v zAhlavi

tejto Zmluvy. KaZdA zo zmluvnlch str5n je

povinnd plsomne ozn6mit' druhej Zmluvnej

strane ak[kol'vek zmenu ohl'adne

dorudovania, a to bezodkladne po tom, 6o

k takejto zmene d6jde. Pokial' sa z d6vodu

oneskoren6ho alebo nevykonan6ho

oznSmenia o zmene miesta dorudovania

nepodari dorudit' pisom nost' druhej
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insurance. Upon request of the competent

authorities the Mandator shall make available the

information related to the remunerations for

performance under this Contract.

5. The Mandator does not provide any financial

funds in advance. The Mandator reimburse to the

Mandatory needed useful travel cost and daily

allowance spent when performing the Order.

6. The Mandator provides for the Mandatary an

accommodation for the period necessarily related

to the session of lnternational Advisory Board.

vt.

FINAL PROVISIONS

1. This Contract and all other relations related to the

Contract shall be governed by the Slovak rule of

law.

2. The Contracting Parties agreed that the relations

not governed by this Contract shall be governed

by the relevant provisions of the Act No. 40/1964

Coll. (The Civil Code) in its valid wording.

3. Disputes concerning the Contract that cannot be

settled amicably must be brought before the local

competent court in Slovak Republic.

4. The places to deliver written documents are the

Contracting Parties' addressed stated in the

heading of this Contract. Each of the Contracting

Parties is obliged to notify in written form the other

Contracting Party of any change regarding the

delivery immediately after such change occurs. lf

the delivery of written document to the other

Contracting Party fails due to the late or not

performed notification 'on the change delivery

address, the day of returned post to the sender is

considered as the day of delivery of the written

document and this even in the event the recipient

has not been informed about it.



Zmluvnej strane, povaZuje sa deri vrdtenia

zdsielky odosielatel'ovi za dei dorudenia aj

ked sa o tom adres5t nedozvedel.

5. Za dei dorudenia pisomnosti sa bude

povaZovat': deri osobn6ho prevzatia

p[somnosti, dei prevzatia po5tovej zdsielky,

dei odmietnutia prevzatia pisomnosti alebo

po5tovej zdsielky, treti dei 0loZnej lehoty na

po5te a to aj v pripade, Ze sa o tom adresdt

nedozvedel.

6. T:ito zmluva je vyhotovend dvojjazydne:

v slovenskom a anglickom jazyku.

7. TAlo zmluva je vyhotovend v troch

exempl6roch; 2 exempl6re obdrli po podpise

tejto zmluvy prikazca a 1 exempldr tejto

zmluvy je urden! pre prikaznika.

B. T0to zmluvu je mo2n6 menit' iba pisomnfmi

dodatkami, oznadenyimi a podpisanlimi

oboma zmluvnlimi stranami, ktor6 bud0 tvorit

nedel itel'n0 sridast' tejto zm luvy.

9. Tdto zmluva nadob[da platnost' dhom jej

podpisu oboma zmluvnfmi stranami

a fdinnost' dfrom, ktoryi nasleduje po dni jej

zverejnenia v Centr5lnom registri zmhjv SR.

10.Zmluvn6 strany vyhlasujti, Ze t0to zmluvu

preditali, jej obsahu porozumeli, a na znak

s0hlasu s jej znenim pripdjaj0 svoje podpisy.

V/ ln: Ko5ice, dia/ on: November 5, 201g

5. The following dates are to be considered as the

dates of written documents' receipt: the day of
personal receipt of the written documents, the day

of receipt of the post, the day of refusal to accept

the receipt of the written document or the post,

the third day of the storage period at the post

office and this even in the event that recipient has

not been informed about it.

6. This Contract is bilingual: in Slovak and English

language. ln case of doubt of interpretation

prevails the Slovak version of the Contract.

7. This Contract is drawn up in 3 counterparts; The

Mandator shall receive 2 counterparts after

signing the Contract, and 1 counterpart of this

Contract is for the Mandatary.

8. This Contract may be changed only by written

amendments, marked and signed by both

Contracting Parties, and forming the inseparable

part of this Contract.

9. This Contract shall enter into force on the day of

its signing by both Contracting parties and

effectiveness on the day following the date of its
publication in the Slovak republic Central Register

of Contracts.

'10. The Contracting parties declare that they

have read this Contract, understand its content

and as evidence of their consent to its wording

they sign it.

V/ ln: Kosice, dfia/ on: November S,2O1g
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